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L O6ume ykasaHus,

npaeuna 6esonacHocTu

1. laHHOE yCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo AJ1si UCMOMb30BaHMA MLaMK (B TOM Yucne
AeTbMU) C OrpaHUYeHHbIMU GU3UYECKMMU, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTSIMM, @ TakXXe C HeJOCTAaTKOM OmMbITa U 3HaHWI B 061aCTU UCMONIb30BaHUS
AAHHOrO YCTPOMCTBA, 3a UCK/IIOYEHNEM C/lydYaeB, KOrAa OHU HAaXOAsATCs noa,
Ha6n|oneHv|eM NN UHCTPYKTUPYHOTCA OTHOCUTENTbHO UCNOSTb30BaHUA yCTpOﬁCTBa
JINLLOM, OTBETCTBEHHBIM 3a UX 6e30onacHocTb. Heo6xoanMo cneguTb 3a TeM, 4TO6bI
AETU He Urpanu c AaHHbIM YCTPOMUCTBOM (cornacHo MexayHapoaHoOMy cTaHAapTy no
3M1eKTPOTEXHUKeE).

2.Ecnun WHYP NUTAHUA NOBPEeXAeH, OH JOJIXKeH 6bITb 3aMeHeH n3rotoBuTenemMm, ero
CEPBUCHBIM areHTOM W/IN @aHANIOMMYHO KBaIMGULIMPOBAHHBIMU IMLLAMU BO M3bexaHue
onacHocTu.

3. laHHOe YyCTPOMCTBO MOXET MCMOMb30BaThCs AeTbMM B BO3pacTe OT 8 NieT U cTaplue,
a TakXxe nmuamm € orpaHn4YeHHbIMU (bMSVIquKMMVI, CEHCOPHbIMU UN YMCTBEHHbIMU
CI'IOCOéHOCTﬂMVI, nnu nMuamum 6e3 onbiTa U 3HAHMI B 0671aCTU UCMOMb30BAHUSA
AAHHOrO YCTPOWMCTBA, €C/IU OHU 6bIAIN MPOUHCTPYKTUPOBAaHbI OTHOCUTENIbHO
6e30MacHoOro UCNosib30BaHuUs yCTpOﬁCTBa Y NOHUMAKT CBA3aHHbIE C 3TUM ONAaCHOCTU.
[eTv He AONXHbI UrpaTh C AaHHbIM YCTPOMUCTBOM. OumncTKa U TeXHUYeckoe
Oany)KVIBaHVIe He O0J1XHbl NPOU3BOAUTLCA AeTbMU 6e3 npucMoTpa (COrﬂaCHO
EBponeiickoMy ctaHaapty EN).

NPEAYNPEXAEHME: [lepXxuTe BEHTUASLLMOHHbIE OTBEPCTUS B KOpryce
YCTPOWCTBA UM BO BCTPOEHHOM KOHCTPYKLMKN CBO60AHBIMU OT NPENATCTBUN.

NPEAYNPEXAEHME: He ncnonb3yite MexaHM4yeckue ycTponucTea unm
ApYyrue cpeacTea Asisl yCKOPeHWUs NpoLecca pasMopaxuBaHusi, KpoMe Tex,
KOTOpble peKOMeHAOBaHbl NpousBoauUTENIEM.

NPEAYNPEXAEHME: He noBpexpaaiTe KOHTYp X/agareHTa.
NPEAYNPEXAEHME: He ncnonb3yiite anekTponpunéopbl BHYTPU OTCEKOB

AN XPaHEHUs MULLLEBbIX MPOAYKTOB, €C/IN TOMIbKO OHU HE OTHOCSITCS K TUMY,
PEKOMEH0BaHHOMY NPOU3BOAUTENEM.
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4. He xpaHuTe B J@HHOM YCTPOWCTBE B3PbIBOOMACHbIE BELLeCTBa, Hanpumep,
a3po030JibHble 6anNIOHYMKM C nerkosocniaMeHAarnLWmnMCca rasom.

5. [laHHOe yCTPOMCTBO NpeAHa3sHaYeHo AJ1S UCMOJIb30BaHUSI B GbITY M aHaMOrUYHbIX
o6nacrtax MPpUMeHeHus, TaKUX Kak:

- MepcoHan KyXOHHbIX 30H B MarasuHax, opucax u Apyrmx paboumx noMeLLeHusx;
- ®epMepckre Ao0Ma U KJIMEHTbI B FOCTUHULLAX, MOTENAX U APYTUX XUIbIX
noMeLeHUsXx;

- Cpepa tuna "MocTenb 1 3aBTpak';

- KeﬁTepMHr “n aHanorun4yHblie HeKoOMMep4yeckmne NpuMeHeHuns.
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MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

NPEAYNPEXXAEHME: Bokpyr ycTpoMCTBa UM B €M0 BCTPOEHHOM KOHCTPYKLUK He
LOMKHO 6bITb HUKAKMX NPENSATCTBUIA A5 o6ecrieyeHns CBO60AHON BEHTUNSLMM.
NPEAYNPEXAEHME: 3anpeliaetcs yCKOPSATb NPOLLECC Ppa3sMOpaXKMBaHUsA KakuM-
60 MexaHM4YecKMM 060pyAOBaHMEM UM MHBIM CMOCO60M, KpOMe MeToAa,
PEeKOMEeH40BaHHOIO U3roTOBUTENEM.
NPEAYNPEXAEHME: Hukorpa He noBpexaante KOHTYp xnapareHTa.
NMPEAYNPEXAEHMUE:Hnkorpa He MCcnonb3yiTe HUKAKUX 3/1IEKTPUYECKMX NPUGOPOB B
nu1LLEeBOIN KaMepe YCTPOWCTBA, KPOMe TeX, KOTOpble PpeKOMEeH40BaHbI
rnpousBoauTeneMm.
NPEAYNPEXAEHME: Hukorpa He noMeluanTe X1UaKuMe HanuTKy Unm npoayKTbl,
copiepXallmecs B CTEK/IIHHOM Tape, B MOPO3UJIbHYIO KaMepy, BO nsbexaHue
pacTpeckMBaHUsi AaHHOM Tapbl.
NPEAYNPEXAEHME: Ecnu nuTaHme BbIK/TIOUYEHO, XONOAUNbHUK O0MXEH 6biTb
BKJ/TIOYEH Yepes 5 MUH U3 onaceHus NoBpeAnUTb KOMMNPeCcop.
NPEAYNPEXAEHME: Ecnu Bo BpeMsa Mcnonb3oBaHua o6HapyXnBaeTcs Kakas -
nn60 ToKoBeayLlas AeTaslb, aHOMasIbHbIN LWYM, 3anax, AblM UK Apyrve aHoManuu,
Heo6X0AMMO HEMEeA IEHHO BbIKOYUTb YCTPOMUCTBO M CBOEBPEMEHHO 06PaTUTLCS B
OoTAeN NoC/enpPoAaxXHOro o6C/y>XMBaHUS KOMNAHUN.
NPEAYNPEXAEHMUE: Hukorpa He knaguTe nanew, Uamn pyky nop, XonoaunbHuK,
0CO6eHHO 3aJHee AHO XONOAUIIbHUKA; B MPOTUBHOM CJlyYae Bbl MOXeTe NopaHUTbCs
OCTPbIM NpeaMeToM.
NPEAYNPEXAEHME: [leTn He A,0NXKHbI UrPaTh UK Na3nUTb MO XONOAUTbHUKY. Bo
nsbexaHue ornacHoOCTH, AeTU AOMKHbI HAXOAUTLCS Mop, HA6NIAEHUEM POaUTENEN.
NPEAYNPEXAEHME: Hukorga He Knaaute pyky Mexay ABEpPsiMU, YTO6bl OTKPbITb
WM 3aKpbiTh ABEPb, BO n36exaHue 3axaTtuns nanbua. [leepHas pyyka AosxHa
MCMoNb30BaThCS A1 OTKPbIBAHUSA MU 3aKPbIBAHUS ABEPU.
NPEAYNPEXAEHME: Mpu HoMuHanbHbix Tunax knumata SN, N n ST, pa6ounin
[ManasoH okpyXarluen cpeapl yctponcTea coctasnset 10°C~38°C; npu Tunax
knumata SN, N, ST n T pabouunit AnanasoH okpyxatoluel cpeabl ycTponcTea
coctaBnset 10°C~43°C. Ecnn ycTpoincTeo pa6otaeT BHe HOMUHAIBHOIO
KJIMMaTUYeCcKoro Tuna (auanasoH TeMnepaTyp okpysXatoliei cpefibl), OHO MOXET He
rnopaepXuBaTh YAOBNETBOPUTENbHYIO BHYTPEHHIOI TeMnepaTypy.
NPEAYNPEXXAEHMUE: OnacHocTb Bo3ropaHus /
BOCM/IAaMEHSIIOWNXCA MaTeprUanos.
NPEAYNPEXAEHME: Mpwu ycTaHoBKe ycTpolicTBa y6eauTech, 4To
WHYP NUTaHUA He 3aCTPS/ U He MOBPeXAeH.
NPEAYNPEXAEHME: He pasmeliainTe HECKOIbKO MePEHOCHbIX
PO3EeTOK MU/ NEePEHOCHbIX UCTOYHUKOB NMUTAHUA B 3afHel YacTn
yCTpoucTBa.
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JeTsam B Bo3pacTe oT 3 Ao 8 neT paspeLuaeTcsi OTKPbIBaTb U 3aKPbIBaTh ABEPLibI
XOﬂO,ElMﬂbHOVI TEeXHUKMWN. OTKprBaHVIe ABepLbl B Te4eHUe oNnTesIbHOro BpeMeHun
MOXeT BbI3BaTb 3HAUMTE/IbHOE MOBbILLEHNE TeMNepaTypbl B OTCeKax yCTPOMCTBa.
PerynapHo ouuwiaiite NOBEPXHOCTU, KOTOPbIE MOTYT CONMPUKACATLCH C MULLEBLIMU
npoAyKTaMu, a TakXe A0CTYMNMHblie CUCTEMbI OCYLUKW. Ouunctute pe3epByapbl Ana
BO/ibl, €C/IN OHU He UCMOJIb30BasIUCh B TeYeHne 48 Yyacos; MPOMONTE CUCTEMY
BOAAHOrO oxXnaxaeHus, NoOAKIYEeHHYO K IMHUU NogaYu BoAbl, eCnv BoAa He
Bblpa6aTtbiBanach B TeyeHue 5 gHel.

XpaHuTe cbipoe MSICO U pbiBy B NOAXOAALLMX KOHTEMHEPAX B XONOAUBHUKE, YTO6bI
OHU He ConpuKacanucb ¢ ApPYruMu NPOAYKTaMU U He Kanasm Ha HUX.
[Byx3Be3404Hble OTAENEHUS AJ1S1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB NOAXOAAT AN
XpaHeHWs NpeABapuTE/IbHO 3aMOPOXEHHbIX NPOAYKTOB, XPaHEeHUs U
MPUroToOB/IEHNA MOPOXEHOIrO U U3roToBNEeHUA Ky6VIKOB nbpa.

OpHo-, ABYX - U TPEX3BE304HbIE OTCEKU HE MOAXOAAT A/ 3aMOPaXMBAHUSA CBEXMX
MpPoAyKTOB. Ecnu XONoAUSIbHUK OCTaeTCcs NyCTbIM B Te4eHUe OASIUTESIbHOIoO BpeMeHu,
BbIKJ/TIOYNTE €ro, pasmMopo3bTe, OYUCTUTE, BbICYLLIUTE U OCTaBbTe ABEPLY OTKprTOFI,
4TO6bI MPEAOTBPATUTL O6Pa30BaHMNE MNIECEHN BHYTPU YCTPOMCTBA.

OCTOPOXHO

BHUMAHME: VcTOUYHMK NUTAHUA AAHHOMO YCTPOMCTBA A0MXKEH 6bITb OAHOPOAHBIM C
UCTOYHUKOM NMUTAHUSA, YKa3aHHbIM Ha BaBO,qCKOFI TaGl‘II/I‘-IKe, a TakkKe OoNXHa
M“crnonb3oBaTbCA CTaHAAPTHaA He3aBUCUMan poseTka ¢ 3 otBepcTusimm (Bobiwe 10A n
HafexHo 3a3emsieHa). OgHa poseTka He A0JIXKHA UCMO/b30BaThCs 60/1ee YeM OfHUM
npu6opoM; B MPOTUBHOM C/ly4ae, MOXET BO3HUKHYTb MoXap 13-3a neperpesa.
BHUMAHME: Hukorpa He TAHUTe 3a NPOBOA, MUTaHUA PyKoK. 115 oTKoueHUs
MUCTOYHMKA NUTaHUA He06xop.vmo yAepXuBatb U OTCOEAUHATb pasbeM NUTaHus ot
po3eTKku. K nposoAy NMUTaHUA UNU pa3beMy Henb3s NpukKkacaTbCca BNIAXHOMN pyKon,
onacascb NopaxeHusi 3IeKTPUYeCKM TOKOM.

BHUMAHME: MNpoBop, nuTaHMsa He A0MXeH 6bITb 3aXaT XONOANNbHUKOM UM KakKUM-
60 TAXENbIM rpy30M, a TakXXe NpoBoA4 NUTAHUA HEe O0J1XKEeH 6bITb CUNTBHO COrHyT.
MoBpexaeHune nnu oTcnamBaHve NPOBOAA NMUTAHUS MOXET MPUBECTU K NoXapy Uim
nopaxeHuIo 3NeKTPUYeckmMM TokoM. Ecnmn npoBop, nuTaHmsa crnoMaH unm nepepesan,
noxasnyicTa, HeMeJIeHHO CBSIXXUTECh C OTAE/IOM NOCeNpPoAaXHOro
06CcnyXUBaHUS.

BHUMAHME: B xonoaunbHWKe He [OMYCKAeTC HasinYme 1erkoBOCMIaMeHs IoLNXCA
WU B3PbIBOONACHbIX BELWECTB, & TaKXe arpeCcCMBHbIX KUCOT Unmn LU,eﬂO‘-Iel‘;L
BHUMAHME: XonogunbHUK Henb3s UCMOSIb30BaTbh HU NOA, AOXAEM, HM o4
conHueM.

BHUMAHME: 3anpelyaercs CTaBUTb KOHTEMHEP C XXMUAKOCTbIO HA XONTOAUBHUK, Tak
KakK MosioMKa MM NepeBOPOT KOHTEWHEepa MOryT MOB/INATL Ha 3IeKTPUYECKYO
N3019UUI0 XONTI0AUSTbHUKA U NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NTIEKTPUYECKUM TOKOM Unun
BO3ropaHuio.
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BHUMAHME: XonoaunbHWK He J0MXeH 6bITb pasobpaH unn usMeHeH 6e3
paspeleHus. PEeMOHT XonoannbHUKA AONXEH BbINOMHATLCA CNELMasMCTOM.
BHUMAHME: B cnyvae yTeuku nto60ro roptoyero rasa, Takoro Kak yrosbHbli ras,
Heo6X0A4MMO CHavyana 3akpbiTb MPOTEKAKLWMIA KanaH, & 3aTeM OTKPbITb OKHO AA
BEHTUNSAUUMN, a TaKXKe 3anpewiaeTcsd HeMeg1eHHO OTCOeAUHATb pa3beM
XonoausibHUKa n3-3a BO3MOXHOCTU noxXapa uan B3pbiBa B Csly4ae BO3ZHUKHOBEHUS
3l1eKTpI/I"IeCKOI7I UCKpbl.

BHUMAHME: XonogunbHasa TeXHUKa - B YACTHOCTU XONOAUTbHUK-MOPO3UIBHUK
THna | - MoxeT paboTaTb HeperynsipHO (BO3MOXHOCTb pa3sMopaXuBaHus
COoAEepPXUMOro Unm CAMWKOM BbICOKOM TemMnepartypbl B oTaesieHnn gns
3aMOPOXEHHbIX I'IpO,D.yKTOB), €eC/i OHa HaxoguTCA B Te4eHue onuTenibHOro nepuoga
BPEeMeHU HMXe XONo4HOro KOHUA Anana3soHa TeMneparyp, Ass KoToporo
npeaHasHayYeHa xonoguibHaa TeXHUKa.

BHUMAHME: He cnepyeT XpaHuUTb LLIMMYYMe HAMUTKM B MOPO3UJIbHBIX KaMepax unm
oTcekax AJ1s MYLEeBbIX NPOAYKTOB, & TaKXe B HU3KOTeMMNepaTypHbIX KamMepax unm
oTCceKax, U YTO HEKOTOpble NMPOAYKTbl, TaKUe Kak BoAa CO NbAoM, He cneayeT
ynoTpe6nsaTh C/IMWKOM XONIOA4HbIMU.

BHUMAHME: Heo6x0AMMOCTb He NpeBbIaTh CPOK XPaHEHUS], PEKOMEHA,0BaHHBIN
NPOU3BOAMUTENAMU NULLEBbLIX MPOAYKTOB ANA N060ro BMAa NuLLEBbIX NPOAYKTOB.
BHUMAHME: Mepbl NnpefoCTOPOXHOCTH, HEO6XOAMMbIE ANA NPefoTBPaLLEHUS
Ype3MepHOro NoBbIWEeHUS TeMNepaTypbl 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB Mpu
pasMmopaxueaHumn XOJ'IO,D.I/II'IbHOﬁ TEXHUKU, TaKNe Kak OseprlBaHMe 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB B HECKOJIbKO C/IOEB raseThbl.

BHUMAHME: NoBbilueHWe TeMnepaTypbl 3aMOPOXEHHbIX NMPOAYKTOB BO BPEMs
PY4YHOW Pa3MOPO3KU, TEXHUYECKOTO 06CTYXUBAHUS UTU OYUCTKU MOXET COKPATUTL
CPOK XpaHeHUs.

BHUMAHME: Heo6xoa1Mbl Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTUA MPU XPaHEHUN
3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, B C/lyyae AJSITE/IbHOTrO NPOCTOS XONIOANbHON TEXHUKKN
(npepblBaHMe nogaYyun 3NeKTpoO3Heprum nnm oTkas XOnOﬂManOﬁ CVICTEMbI).
BHUMAHME: [eiicTBuUs, KOTOpble HEO6XOAUMO MPeAnNpPUHSTb, KOFAA XONoAUIbHAA
TeXHUKa BblK/llO4YeHa U BbiBeAeHa U3 3Kcrnslyataumum BpeMeHHO 1N Ha ,CU'II/ITeI'IbeIi;I
nepvop, (HanpuMep, C/IMB BOAbI, O4MUCTKA U CYLLKA, OTKPbITUE ABepLibl).
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PerynupoBouHas Hoxka

OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKMU:

- DKOMIOrMYeckn YUCTbIN XNapareHT, OH ucnonbayet Matepuansl 6e3 CFC,
3Konornyecku Ynuctole Matepuansl R600a. 80% ocHOBHbIX MaTepuanoB nognexar
BTOPUYHOM nepepaboTke;

- I'Ipoapaqule OTCeKU ANA NPOAYKTOB MUTaAHUA C O6HOBNEHHBIM BHELLUHUM BUOOM;
- XonopunbHble MNOKK U3 3aKasleHHOro CTeK/1a PerysimpyloTcsi Mo BbiCOTe,
VI3HOCOCTOVIKVI€, XXaponpo4Hble U NpakTU4Hble;

- JaHHoe ycTpoMcTBO Ucnonb3yeT 3¢ $eKTUBHbIN 6e33BYUHbI KOMMpeccop
MeXAyHapoaHoro 6peHaa 1 cneumasnbHyo TEXHOMOMMIO BCMEHUBAHUS KOpryca,
OT/IMYAETCH HU3KMM YPOBHEM LYMa, HU3KMM MOTpe6/iIeHMeM SHeprum u 6onblue
MOAXOAMUT ANt CEMEMHbIX U KOMMEPYECKUX Lienen.

NMPUMEYAHME: Ecnv Balle yCTPOWCTBO SIBNSIETCS Y/TyULIEHHbIM MPOAYKTOM, OHO
MOXeT OT/INYaTbCS OT yKa3aHHOro B UHCTPYKLMU. Ho 3TO He noBnuseT Ha
NPOU3BOAMUTENIbHOCTbL U CMOCO6 MPUMEHEHUS.



l TpaHcnopTMpoBKa U ycTaHOBKa

Bokpyr xonoaunbH1Ka
[AOMKHO 6bITb OCTaB/IEHO
orpefie/ieHHoe MPOCTPaHCTBO,
MOKa3aHHOE Ha PUCYHKe.
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Bo BpeMsi TpaHCMopTUPOBKY,
[BepLa XONOANIIbHIKA He
[OMKHAa COMPUKacaTbes co
CPeACTBaMY TPAHCMOPTUPOBKMU.
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XonoaunbHUK JOMXeH 6biTb
roMeLLEH B CyXylo cpealy ¢
XOpOLUEel BEHTUNsALMEN, BAanu
OT MPSIMbIX COMTHEYHBIX Syyei
M NCTOYHWMKOB Tenna.
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XonoaunbHUK JOSXKEH pacno-
naratbCsi Ha NIoCKoM n
TBEpPAO NoBepxHocTU. Ecin

MOBEPXHOCTb He POBHaSs,
OTperysmpyiiTe perysimposoy-
HYIO HOXKY, 4TOBbl OHa
ocTaBanacb POBHOW.

Hukorga He nomeluante
XONMOANMBHUK B CAULIKOM
XOSOAHYIO cpefy, rae oH
MOXET 3aMep3HYTb.

YpaneHue neHonnactoBon
OCHOBbI MOME3HO ANst

oTBOAA TeMa CHU3Y 1
no3BosIsieT U36eXaTb noxapa.

NMPUMEYAHME: -MNpun TpaHCNOPTUPOBKE XONOAMUTbHUKA TPEBYBTCA HEe MeHee ABYX
YyenoBek - OAWH NMOAHMMAET BEPXHIOK YacTb 3aAHel YacTu, APYrom - HUXHIoW (ecnun
OflHa YacTb 3aXara, 3TO AOBOJIbHO OMACHO U MOXET MPUBECTU K HECYACTHOMY

cnyvato).

-I'Ipu TPaHCNOPTUPOBKE XONOoAUIbHUKA HUXHAA Hanpaensowan MOXeT NnoBpeanTb
v nouapanatb nos, Eciv BaM Hy>XHO nepeMecTUTb XONoAUbHUK Ha 60/blioe
paccToaHue, BHYTPpeHHUEe NpuHaaneXxXHoCT A01XKHbI 6bITb 3akKpensieHbl C MOMOLbIO
KNieiiKoW NieHTbl. B npoTMBHOM cnyyae, fon. NpUHAANEXHOCTU MOTYT 6biTh
noBpexpaeHbl U3-3a CTONNKHOBEHUA Apyr C ApyroMm.
-Moxanyicra, noctaBbTe XONOAUNBHUK B MONOXEHNE C He6oNbLUOW BUGpaLMen unm
Mano noasepxeHHoe Bu6pauunn. [lna nonb3osaTesnei B paloHe, rae 4acto
MPOUCXOAUT 3eM/IETPSICEHNE, NOXANTYWACTa, 3aKpenuTe XONOAUTbHUK Y CTeHbI UK
onopbl. B npoTnBHOM cnyyae, nageHve XoNoAUIbHUKA NPUBEAET K HECHACTHOMY

cnyuaio.
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-Bokpyr xonoaunbHuKa fonxeH 6biTb OCTaBAeH AOCTATOUYHbIN 3a30p. Ecnv 3asop
C/TUWIKOM Mas Unu Kakue-nué6o npeamMeTbl pa3MelleHbl CBEPXY Unun 65IN3KO K
60KOBOM YaCTN XONOAUSIBHUKA, UM HaKJIeeHbl MO 60KaM, TO 3TO MOBUSIET HA
TennosbigeneHne xonoguibHukKa U, TaKuMm O6p630M, npueeneT K HEHY>XHbIM
MoTepsiM 3N1eKTPO3HEPr M, a TakKe K BbIFOPaHUIO CTeH U APYrMX NPeaMeToB;
KOHTAaKT MeXAy 3aAHeN YacTbio XONIOAUIbHUKA U CTEHOW BbI3OBET BUGPALIMIO U LUYM;
OTperynupyiTe nepefHIo YacTb U PEryIMPOBOYHYIO HOXKY XONIOAUSIbHUKA, YTO6bI
BbIPOBHATb €ro. HepoBHOCTb XONOAUbHUKA BbIZOBET BUGPALIMIO U LIYM.

MOAroTOBKA NEPEA, UCMOJIb3OBAHUEM YCTPOMCTBA

1. CHMMUTE BCe yNakoBOUYHbIE y3J1bl, TAKME KaK KpenexHas IeHTa koprnyca U T.4.,
0CO6EHHO MEHOMMAcTOBYIO OCHOBY.

2. Vicnonb3yWTe Tenayto BNaXHYyo TKaHb A9 OYUCTKU Kak BHYTPEHHEeN, Tak n
BHELLHe MOBEPXHOCTU XONTOAWU/IbHUKA (HEeWTpasibHoe Motollee CPeACTBO MOXHO
Ao06aBUTH B TEMYIO BOAY).

3. Mocne BbIpaBHUBAHUSA U OYUCTKU XONOAUIIbHUKA, BbIAEPXUTE €ro OKOsOo 2 YacoB,
npexae YeM NoAKOUUTb BUSIKY MUTAHUS, & TaKXKe OXNafnTe XONIOAUIbHUK B
TeuyeHue 2-3 4acoB nepep XxpaHeHWeM NPOAYKTOB.

KHOMNKMW YNPABJIEHUS

Perynup paTypbl
- TeMnepaTtypa BHYTPM XONOAUbHMKA
KOHTPONMPYETCS TEPMOPErYNATOPOM,
YCTaHOBJIEHHbIM XOMOAUIbHOM KaMepe, KOTOpPbIit
umeet 8 pexumos (0, 1, 2, KoM6buHMpoBaHHas
naHesib OCBELLEHUs perynaTopa TeMneparypbl
TeMnepaTypa BHYTPU XONIOAU/bHUKA NOCTEMEHHO
CHUXAaeTcs, MPU MOBOPOTE PYYKU PEryIMpPOBKM
TeMnepatypbl OT A0 7; U HA060POT, TeMMepaTypa

NoBbILWAETCA MNOCTENEeHHO; KOMGMHUPOBaHHASA NaHesnb
-Mpu ncnonb3oBaHMKU, MOXHO ycTaHaBIMBaTb ocBelleHNs perynsTopa
PYUKY PEryimpoBaHus TeMNepaTypbl Ha TeMnepartypbl

PasINYHbIX PeXunMax, B 3aBUCMMOCTU OT YC/TOBUiA
3KCMTyaTaumm XoNoANIbHUKA U KOHKPETHbBIX
CUTYyauuii XpaHeHUs NULLEBbIX NMPOAYKTOB;
-Temnepartypa BHyTpY XONoauibHMKa 6yAeT MEHSATLCS MO Mepe Toro, Kak pyyka
perynvmpoBaHus TeMnepaTtypbl 6yeT HAXOAUTbCS Ha PasHbIX PeXuMax, a Mexay
TeM noTtpebnsieMas MOLWHOCTb GyAeT MOKa3blBATb HEKOTOPbIE PA3INYMS;

-C y4eToM 06L1ero paccMOTPEHUs BO3AMCTBUSI COXPAHHOCTU U Pacxofa sHepruu,
PEeKOMEHAYI0TCS CrieflyioLme perymMpyemMble 3HaUeHUs:
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XPAHEHME NPOAYKTOB NMUTAHUSA

XonopunbHaa kamMepa (2°C-8°C)

-XonoaunbHasa kKaMepa, B OCHOBHOM, UCMOJb3yeTCs A1 XPaHEHUSA KPaTKOCPOUHbIX
NPOAYKTOB, TAKMX KaK MOJOKO, sifilia U 6y TUIIMPOBaHHbIE HAMUTKU.

-OBouwu, 6axyeBble U GPYKTbl A4OMKHbI 6bITb MOMELLLEHbI B OTCEK AN GPYKTOB U
OBOLLEel, YTO6bI NPEAOTBPaTUTL MOTEPIO BAru.

-anIFOTOBﬂeHHbIe npoAayKTbl AO/XKHbI 6bITb noMeuleHbl B XONoaunbHUK nocne
ynakoBKMW B NaKeTbl A9 XPaHEHUA, 4TO6bI npenoTepaTuTb 06}'Ie,queHV|e aanHeﬁ
YacTU XONIOAUSIbHUKA U YBESIMYEHNE MOLLHOCTH.

MoposunbrHan kamepa (-22°C-~15°C)

-Mopo3sunbHas kamMepa Ucnosnb3yeTcs AN AJIUTENIbHOrO XpaHeH s MPOAYKTOB
nUTaHUA.

-Pbi6y 1 Msico, nognexalyme 3aMopaxnBaHuio, Hape3alT He6obLWMMK KycouKaMmu,
yNaKoBbIBAIOT B NaKeTbl 411 XPAHEHUS, a 3aTeM KN1aAyT B MOPO3UJIbHYIO KaMepy.
oTAenbHO

CTeKNSAHHBIN KOHTEMHEP UM FePMETUYHDBIN KOHTENHED, 3anOMHEHHbIN XUAKOCTbIO,
He O0J1XKeH XPaHUTbCA B MOpOSVIJ'IbHOIz Kamepe, 4TO6bI npepoTBpaTUTb pUCK
paspblBa KOHTeHepa 13-3a 3aMep3aHus.

- CBexue NpPoAYKTbl He O,0J1XHbl XPaHUTbCH BMeCTe C 3aMOPOXEeHHbIMU.

-He knapute NnpoayKTbl 6IM3KO K BHYTPEHHEW CTEHKE MOPO3U/IbHOM KaMepbl, 4TO6bl
NpPoAYyKTbl U CTEHKA KaMepbl He NpuMepanu apyr K apyry.

PA3MOPAXXUBAHUE

P: F " P

Ecnu B 3apgHei YacTv XonoaunbHoOM KaMepbl o6HapyxXeH 6osee TONCTbIN Cok nHes
1 3TO B/IMSAET Ha 3P PeKT OXNaxAeHUs, CHayana pasMopo3bTe XONIOAUIbHYIO KaMepy.
Mpu pasMopaxuBaHuy, NEPEKIOYUTE PYUKY PeryiMpoBaHusi TeMnepaTtypbl Ha
pexum "O" 1 nepekstounTe PyUKY B UCXOAHOE COCTOSIHME MOC/E TOro, KaK MHeN
NCYe3HeT.

P: F P i P

Ecnu Ha ncnapuTtene Mopo3uibHON KaMepbl 06HapyXeH 6onee TONCTbIN CNOW UHes,
ero Heo6xXo0AMMO Pa3MOPO3UTb. BbiHbTE BUIKY U3 PO3ETKU U BbIKIIIOUUTE
XONOAMUNBHUK, BbIHbTE AILLMK B MOPO3U/IbHOM KaMepe v AepXuTe asepLy
XONOAMUNbHUKA B OTKPLITOM COCTOsIHUW. lMocne Toro, Kak MHel aBToMaTu4eckmn
pacTaerT, BbITpUTE BOAY C UCNAPUTENS, ABEPHOIO HaneTa U B BbIABUXHOM AlLMKe
UMCTOMN CYXOM TKaHbIO, & 3aTEM BEPHUTE SALMUK B MOPO3UJIbHYIO KaMepy.

NMPUMEYAHME:

1. He ynansiite nHel C NOMOLLbIO METASIMHECKUX MHCTPYMEHTOB, YTO6bI He
noBpPeAnTb XONOAWUSTbHUK.

2. He ypansite nHeit ¢ MOMOLLbIO 311EKTPUYECKOrO HarpeBaTens.
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CAMOUHAYKUUOHHAS PErY/IMPOBKA
TEMMEPATYPbI

Korpa teMnepatypa okpyxatowen cpeabl Huxe 10 °C,
YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKN aKTUBUPYET GYHKLUIO
KOMMeHcaLUn 3N1eKTPMYECKoro Harpeea.
MpurotoBneHue nbaa (ecnmn UMeeTcs B yCTPOMUCTBE)
3anonHuTe eMKOCTb AN NPUroTOBNeHMA NbAa Ha 4/5
BOAOW M MOMECTUTE ee B MOPO3UMbHyto kamepy. MNocne
TOro, Kak BoOAa B €MKOCTU NpeBpaTUTCH B nen, cnerka
rnoBepHUTe ee, YTO6bl OTAENUTD Jief, OT EMKOCTU.
OpHako He crubauTe ee. Mpun oTAeneHuun nbaa,
o6epHMTe eMKOCTb CYX1M NpeaMeToM, UTo6bl n3bexarb
06MOpPOXEHMS NasbLEB.

Cnoco6 pas6opku n c60pkun Aon. NPUHaANeXHoCTEN
-CTeknsiHHas Noska B XONOAUNbHOM KaMepe: BbicoTa
MOJKM PerynmpyeTcs,, 4To obneryaeTt xpaHeHue
U3[enun ¢ pasnnyHbiMm o6bemMamu. MotaHuTe nonky
HapyXy U cfierka BBepX, 4To6bl U3BNeYb ee.

-OTcek Ans GpPyKTOB U OBOLLEN: NpefHa3HaYeH ans
XpaHeHusa OBOU.LeIz n d)pyKTOB. Ero MoxHo n3snedb,
MOTSIHYB HapyXYy.

-BblaBUXHOW OTCEK B MOPO3USIbHOW KaMepe: BbiHuUMaliTe, cnerka noTsiHys
npepHasHavyeH AN XpaHeHUs NPoAyKTOB, Nogsiexalymx BBepPX W Hapyxy
ANUTENbHOMY XPAaHEHUIO, TAKUX KakK MACO n pblsa. Ero moxHo n3BneYb, NOTAHYB
HapyXy 1 NOAHSIB BBEPX.

PexoMeHpaumm: PekoMeHayeTcs KnacTb 60/1bLION
KYCOK Msica rnocJie Toro, kak oH 6yfeT paspesaH Ha
Mesiku1e KyCOUKHM, YTO6bl M36exaTb 3aTpyAHEHU npn
pe3kKe nocne 3aMopaxuesaHusa. 5blCTpO3aMOpO)KeHHbIe
NPOAYKTbI A0MXKHbI 6bITb pacnpeesieHbl paBHOMEPHO
U XpPaHUTbCA BMeCTe Nnocsie 3aMopaXXuBaHUS.
-Hepxatenb ABepLLbl XONOAWUIbHOrO WKada:
npepHasHavyeH A1 XpaHeHUs L, Pas/iMYHbIX BUOOB BeiHuMaiiTe, cnerka noTaHys
6YTUNNPOBAHHBIX HAMUTKOB U APYruX ¢pparMeHTapHbIX Hapyxy 1 Beepx

npeameToB. B paso6paHHOM COCTOSIHMM €ro MOXHO OCTOPOXHO CXaTb C ABYX
CTOPOH K CepeavHe 1 OQHOBPEMEHHO NOHA6MI0AAaTE, U3BNEYEHbl TN CTAXKM/CKOBbI,
a 3aTeM Me//IeHHO BbITALLUTb ero.

BHUMAHME: He BbiHMMaWTe gepxaTesb ABepLbl XONOAUNbHOrO WwkKada ¢ cuioi npu
ero pas6opke, 4To6bl He MOBPEANTb XONOAUITbHUK.

PeKOMer,yeTCH npoBOAUTDb TEX. Oscﬂy)KVIBaHI/Ie xonogunbHUKa
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OAVH pa3s B MecsL; --Bo usbexaHue nopaxeHus
SNEeKTPUYEeCKMM TOKOM, BbIHbTE

BUJIKY 13 po3eTky; --Mcnonb3yinTe BaxHyio
TKaHb Unn HeﬁTpaanoe Mowuwee

CcpencTBeo, YyTO6bI BbiTepeTb MacnsiHble
3arpsAsHeHus 1 gpyrve sarpsisHeHus. 3atem
MOJIHOCTbIO BbITPUTE MOIOLLLEE CPeacTBo. --He
MCMoNb3yiTe LWeNoYHblie MoloLMe CPeACTBa,
MbISIbHbIA MOPOLLOK, 6EH3UH U CNUPT, TasnbK U T.4.;
B MPOTMBHOM C/lyyae, NOKPbITUS UM NAACTUK
MOryT 6bITb NOBPEXAEHDI;

-PerynsipHo unctuTe KOpryc XxonoausibHuKa u
ouuLIANTe ero oT MbiaK, YTO6bl NOAAEPXKMUBATL
YMCTOTY XONOAUIbHUKA.

OcMoTpbl nocne 0 o6cny.

1. UmetoTcs nn nospexaeHns nMHUmn
3neKTponepenayn U BUNKK;

2. IMeeTcs M NbiNib Ha BUJIKE NUTAHUS;

3. MpucyTcTByeT NI aHOMAsbHOE TEMJIO Ha BUJIKE;
4. OcnabneHbl I KOHTaKTbl PO3ETKMH;

5. MonHocTbio Nn BCTaBNeHa BUNKA.

NMPUMEYAHME: Ecnun nuHus anekTponepepaym n
BUJIKA NOBpPEXAeHbl U UMEeTCA MNbl/lb, MOXET
MPOU30MTU NMOPaXeHne 31eKTPUYECKUM TOKOM
Wnn noxap;

Mocne oTcoeANHEHUsI BUNIKM OT PO3ETKU AOJIKHO
NPOWTM 5 MUHYT, NpexAae YeM cCHoBa ee
NOAKNMKOYUTDL, He KnaauTe pykKu nopg XonoaunnbHUK,
4TO6bI HE MOPAHUTLCSI.

[a]
Dao

Mepep, 0UNCTKOI BbIHBTE BUIKY
13 PO3eTKM XONIoAUSIbHUKA

cr

Mcnonb3yitTe HelUTpanbHoe
MoloLee CPeACcTBO
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AHAJIU3 HEUCNIPABHOCTEN

Mepep BO3HUKHOBEHMEM HEUCTPABHOCTEW, TPEGYIOLMX TEXHUYECKOro
06CyXXUBaAHUSA, AOMXHbI 6bITh NPOBEPEHbI CIeAYyoLLNE KOMMOHEHTbI:
HeucnpaBHocTH: X0NoaMNbHUK He paboTaeT, XONoAUbHbIA 3$deKT NIOXoN.
MpuymHbE

1. MpoBepbTe NoaK/OYEHNE UCTOYHUKA MUTAHUS.

2. I'IpoBepre, HaxoguTca Ny XonoaubHUK Nog npsiMbiMU CONTHEYHbIMU NTy4YaMu nnuv
no6M30CTU MMEeTCA UCTOYHMK Tenna.

3. MpoBepbTe, UMEETCS N MPOCTPAHCTBO A/ OTBOAA Ternsia BOKPYr XONOAUTbHUKA.
pe -

yerf F

1. MoaknounTe UCTOUHUK MUTAHUS.

2. MepeMecTUTe XONOAUNBHUK B

MeCTO, FAe HeT MPSIMbIX CONTHEUHbBIX JSlyYei U UCTOYHMUKA Teria.

3. OcTaBbTe AOCTATOYHOE NMPOCTPAHCTBO MEXAY XONOAUTbHUKOM U CTEHOW.
HeucnpaBHocTu: MpoayKTbl B XONOAMIbHON KaAMepe 3aMopaXuBatTcs
MpuunHbE

1. MpoBepbTe, He CIMLWKOM SN HU3Kasa 3af4aHHasa TeMnepaTypa.

2. Flposepb're, He HaxoAAaATcsa N NpoAyKThbl C 60NbLINM KOJTUYECTBOM BOAbI CZTULLKOM
6/IM3KO K 3a4HEeN CTeHKe XONoAubHUKA.

Py -

yerf F

1. ABeKBaTHO NOBbICUTbL TEMMepaTypy.

2. I'Iepemecwn'e npoAyKTbl CO CZIUNWIKOM 60/bLNM KOJIMYECTBOM BOAbl HA ABEPHYIO
CTOPOHY CTeK/IIHHOM nonku. HencnpaBHocTU: XONoaUIbHUK N3AaeT HEeHOPMAaSIbHBbI
3BYK

MpuumnbE

1. MpoBepbTe, yCTOMUYMBA NN HUXKHASA YACTb XONOANbHUKA.

2. MpoBepbTe, He CTOUT NN XONOAUIBbHUK C/TMLIKOM 6/IM3KO K CTeHe.

3. MpoBepbTe, KacaeTcs /i XONOAUNbHUK APYrUX NPeAMETOB.

P -

yerf F

1. OTperynupymTe HUXHIOIO PEryIMpoOBOYHYIO HOXKY, YTO6bl CTabunmMsnpoBaTb
XOonoaunbHUK.

2. OcTaBbTe J0CTAaTOYHO MecTa BOKPY XONIOAUIbHUKA. 3. YCTpaHUTe NpensTcTBUS.
HeucnpasHocTu: B xonogunbHuke HabnoaaeTcs HeNMPUATHBIN 3anax

MpuumnbeE

1. Flposepb're, 3ane4yartaHbl 1M NPOAYKTbI A7 XPaHEeHUA.

2. MpoBepbTe, YNCT N XONOAUNBHUK.

3. ﬂpoeepre, He XpaHATCA NI NPOAYKTbI CZIMWWKOM A0NTr0.
Ci

YeTF F en:
1. 3anevarbiBaiiTe NPOAYKTbI OISt XPAHEHUS.
2. PerynsipHo 4nctute XonoAnsbHUK.

3. He xpaHuTe NpoayKTbl CAIULIKOM A0MrO.
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OTCYTCTBUE HEMCNPABHOCTEN

d¢dekT: Boicokas TeMnepaTtypa ¢ ABYX CTOPOH, & TakXe PaccTosiHue Mexay
XONOAMUNBHON U MOPO3UITbHOW KaMepoWu.

MpuumHa: Tpy6bl xonogunbHMKa (KOHAeHCaTop, NPOTUBOTYMaHHbIe TPpy6bl)
HaxXoAsTCA C ABYX CTOPOH U NepefHen YacTu XoNoaubH1Ka ANs OTBoAA Tenna u
npefoTBPaLLEeHUsA KOHAEHCALUN.

dpdexT: [IBepb CIULIKOM NNIOTHAS, U €€ HeNerko oTKpbITh
Mpuumna: NMoBTOPHOE OTKPbLITUE ABEPU CPa3y MOC/E ee 3aKPbITUS 3aTPYAHEHO, TaK
KakK ropsiumii Bo3ayx NocTynaeT B XONOAUIbHUK U CKMMAaeTCs,, co3AaBasi PasHOCTb
AaBneHun. Yepes HEKOTOpOe BpeMsi ABEPD JIErKO OTKPbIThb.

d¢dekT: B xonoannbHuke HabnwopaeTcs BoaaHas psabb

MpuumHa: MNpu 3anycke v ocTaHOBKe KOMMpPeccopa, XnajareHT 6yaet usgasatb
o6pasyioLlasncs nocsie pasMopaxnBaHus, Takxe 6yaeT nsfaBatb Takoi 3ByK.
TakoW 3ByK; Bopa,

d¢dexT: B xonoaunbHMUKeE CAbIWEH LLEMTYOK WU TUKaHbe
MpuumMHa: Npu cXatuu 1 B3ayTnn Kopnyca 6yaeT C/bllleH Takon 3ByK; Koraa Koprnyc
XOMNOAHBIN UKW ABepPb OTKPbITA, TO 6yAeT CNbileH NOA06HbIN 3BYK;

dddeKT: B xonoannbHUKe CNbILLUTCA Fyn
MpuumHa: Pa6oTa komnpeccopa 6yaeTt nsgasatb NoAo6HbIN 3ByK (ecnn
XONOAMUBbHUK HE BbIPOBHEH, TO 3TOT 3BYyK 6yAeT rpoMuye).

d¢dekT: CyuiecTByeT KOHAEHCALMUS UK ObneeHeHNe NOBEPXHOCTU ABEPU
MOPO3U/IbHOM KaMepbl UN MOBEPXHOCTU NULLM

MpuumHa: TeMnepaTypa Uan BNaxXHOCTb BOKPYT XONIOAUIbHUKA BbiCOKas; ABepLIa
OTKpbITa CIMWKOM Aonro; MpoayKTbl CO CIMWKOM 60/1bLIMM KOJIMYECTBOM BOAbI He
3aneyvyaTaHbl UM MIOTHO 3aBEPHYThI.

d¢deKT: Ha BCTPOEHHOM CBETOBOM MOBEPXHOCTU 06pasyeTcs KOHAEHCAT

npuuuua: cBeT 6y,D,eT BblAENATb TEMN/10 NOCN€ BK/IIOYEHUSA, & ABEPb OTKpPbITa C/INLLIKOM
Aonro. Takum o6pasoM, CyLecTByeT pasHuLa TeMMepaTyp, U NO3TOMY Ha CBETOBOM
Kopnyce 6yneT o6pa3oBbIBATbCA KOHAEHCAT.

d¢dekT: Ha kopnyce o6pa3oBancs KOHAEHCAT U BOASHOMN TyMaH
np"‘l"lla: BnaxHocTb BOKpPYr XxonoaunbHUKa BbICOKa, U Bflara B Bo3ayxe GyﬂeT
cobupaTbcs B Kopryce ¢ o6pa3oBaHMeM KOHAeHcaTa.



l . TexHuuyeckue napameTpbl

,Monenb LRF-5210G, LRF-S210BL, LRF-S210IN|
Tun knumaTta T

ConpoTuBneHue yaapy 31eKTpU4eckmuM TOKOM 2101

3Hak "3Be3gouka” 42n

O6wmit 06beM XpaHeHUs 220-240B~

O6beM MOpPO3UbHOM KaMepbl /50My,

MouwHocTb 0.6A

HoMuHanbHbIM TOk 2BT

MouwHocTb namnbl 34 kr

Bec 550x550x1430
Ma6aputbl MM

XnapareHT 1 KONIMYECTBO 3anpaBku R600a, 46r
MpoMkocTb wymMa 4045 (A)
MoTtpe6bnsemasn MOLWHOCTb 215kBTeu/r
YMNAKOBOYHbINA JIUCT
p

Mopenb LRF-S210G, LRF-S210BL
Jon, npuHaanexHocTu LRF-S210IN
XonogunbHas nonka 2

JBepua KoHTelHepa Ana GpyKTOB U OBOLLEN

KoHTeiHep Ans ¢bpyKToOB 1 OBOLWEN

Monkun ans pBepLbl XONOAUIbHOM KamMepbl

Mopo3unbHbIN AWMK

I'IpoGKa AN O4YUCTKU CUCTEMbI CIMBa BOAbI

JEPRN [ NS [PV I

MHCTpYyKLMS no akcnnyaTaumm




Instruction manual

Refrigerator

.
LORETTO

Please read the instructions carefully before installing
and operating the refrigerator.

Mopgenb:
LRF-S210G
LRF-S210BL
LRF-S210IN
LRF-S210GIN



] General instructions,

Safety rules

1. This device is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities, as well as with a lack of experience and
knowledge in the field of using this device, except in cases when they are under
supervision or instructed regarding the use of the device by a person responsible for
their safety. It is necessary to ensure that children do not play with this device
(according to the International Electrical Engineering Standard).

2. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or similarly qualified persons to avoid danger.

3. This device can be used by children aged 8 years and older, as well as persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience
and knowledge in the field of using this device, if they have been instructed
regarding the safe use of the device.

WARNING: Keep the ventilation openings in the device body or in the built-
in structure free of obstacles.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process other than those recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: Do not use electrical appliances inside food storage

compartments unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

LD

4. Do not store explosive substances in this device, such as aerosol cans with
flammable gas.

5. This device is intended for household use and similar applications such as:
- Staff of kitchen areas in shops, offices and other work spaces;

- Farmhouses and clients in hotels, motels and other residential areas;

- Bed and Breakfast environment;

- Catering and similar non-commercial applications.
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Safety rules

SAFETY MEASURES

WARNING: There should be no obstacles around the device or in its built-in
structure to ensure free ventilation.
WARNING: It is forbidden to accelerate the defrosting process by any mechanical
equipment or any other method other than the method recommended by the
manufacturer.
WARNING: Never damage the refrigerant circuit.
warning:Never use any electrical appliances in the food chamber of the device other
than those recommended by the manufacturer.
WARNING: Never place liquid drinks or products contained in glass containers in
the freezer to avoid cracking of these containers.
WARNING: If the power is turned off, the refrigerator must be turned on after 5
minutes for fear of damaging the compressor.
warning: If any live part, abnormal noise, odor, smoke or other anomalies are
detected during use, it is necessary to turn off the device immediately and contact
the company's after-sales service department in a timely manner.
WARNING: Never put your finger or hand under the refrigerator, especially the
back bottom of the refrigerator; otherwise, you may injure yourself with a sharp
object.
WARNING: Children should not play or climb on the refrigerator. To avoid danger,
children should be supervised by their parents.
WARNING: Never put your hand between the doors to open or close the door, to
avoid pinching your finger. The door handle must be used to open or close the door.
warning: With nominal climate types SN, N and ST, the operating range of the
device's environment is 10°C~38°C; with climate types SN, N, ST and T, the operating
range of the device's environment is 10°C~43°C. If the device operates outside the
rated climate type (ambient temperature range), it may not maintain a satisfactory
internal temperature.
WARNING: Risk of fire / flammable materials.
WARNING: When installing the device, make sure that the power
cord is not stuck or damaged.
WARNING: Do not place multiple portable outlets or portable power
supplies in the back.

Children between the ages of 3 and 8 are allowed to open and close refrigerator
doors. Opening the door for a long time can cause a significant increase in
temperature in the compartments of the device.

Regularly clean surfaces that may come into contact with food, as well as available
dehumidification systems. Clean the water tanks if they have not been used for 48
hours; flush the water cooling system connected to the water supply line if water
has not been produced for 5 days.
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Safety rules

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator so that they do
not come into contact with other foods and do not drip on them.

The two-star frozen food compartments are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice cream, and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not suitable for freezing fresh food. If
the refrigerator remains empty for a long time, turn it off.

CAREFULLY

ATTENTION: The power supply of this device must be uniform with the power
supply indicated on the nameplate, and a standard 3-hole independent outlet
must be used (above 10A and securely grounded). One outlet must not be used by
more than one appliance; otherwise, a fire may occur due to overheating.
ATTENTION: Never pull the power cord with your hand. To disconnect the power
supply, hold and disconnect the power plug from the wall outlet. Do not touch the
power cord or connector with a wet hand for fear of electric shock.

ATTENTION: The power cord should not be clamped by a refrigerator or any heavy
load, and the power cord should not be bent too much. Damage or peeling of the
power cord may result in fire or electric shock. If the power cord is broken or cut,
please contact the after-sales service department immediately.

ATTENTION: The refrigerator must not contain flammable or explosive
substances, as well as aggressive acids or alkalis.

ATTENTION: The refrigerator must not be used either in the rain or in the sun.
ATTENTION: It is forbidden to place the container with liquid on the refrigerator,
as a breakage or overturning of the container may affect the electrical insulation of
the refrigerator and lead to electric shock or fire.

ATTENTION: The refrigerator must not be disassembled or changed without
permission. Refrigerator repairs must be carried out by a specialist.

ATTENTION: In case of leakage of any combustible gas, such as coal gas, it is
necessary to first close the leaking valve and then open the window for ventilation,
and it is also forbidden to immediately disconnect the refrigerator connector due
to the possibility of fire or explosion in the event of an electric spark.
ATTENTION: Refrigerating equipment, in particular the type | refrigerator-freezer,
may operate irregularly (the possibility of defrosting the contents or the
temperature in the frozen food compartment is too high) if it is located for a long
period of time below the cold end of the temperature range for which the
refrigerating equipment is intended.

ATTENTION: Sparkling drinks should not be stored in freezers or food
compartments, or in low-temperature chambers or compartments, and that some
products, such as iced water, should not be consumed too cold.
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Safety rules

ATTENTION: The need not to exceed the shelf life recommended by food
manufacturers for any type of food.

ATTENTION: Precautions necessary to prevent excessive temperature rise of
frozen food during defrosting of refrigeration equipment, such as wrapping frozen
food in several layers of newspaper.

WARNING: Increasing the temperature of frozen food during manual defrosting,
maintenance, or cleaning may shorten the shelf life.

WARNING: Precautions are required when storing frozen food, in case of
prolonged downtime of refrigeration equipment (interruption of power supply or
failure of the refrigeration system).

WARNING: Actions that must be taken when the refrigeration equipment is turned
off and taken out of service temporarily or for a long period (for example, draining
water, cleaning and drying, opening the door).
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Freezer shelf

Refrigerator lamp
and temperature
controller module

Refrigerator
shelf

Refrigerator door shelf

Fruit and vegetable
container door

Container for
fruits and vegetables

Adjusting foot

MAIN FEATURES:

- Environmentally friendly refrigerant, it uses CFC-free materials, environmentally
friendly R600a materials. 80% of the main materials are recyclable;

- Transparent compartments for food with an updated appearance;

- Tempered glass refrigerator shelves are height adjustable, wear-resistant, heat-
resistant and practical;

- This device uses an efficient silent compressor of an international brand and a
special foaming technology of the case, has a low noise level, low energy
consumption and is more suitable for family and commercial purposes..

NOTE: If your device is an improved product, it may differ from the one indicated in
the instructions. But this will not affect the performance and the way it is used.



l Transportation and installation

A certain amount of space
should be left around the
refrigerator, as shown in the
picture.

éé j ane
P 7

>10c >10c

R

During transportation,

the refrigerator door must
not come into contact with
the means of transportation.

The refrigerator should be
placed in a dry environment
with good ventilation, away
from direct sunlight
and heat sources.

~

to 8

e

The refrigerator should
be placed on a flat and
hard surface. If the surface is

not smooth, adjust the
adjusting foot so that it
it remained fiat.

Never place the refrigerator in
an environment that is too
cold, where it may freeze.

Removing the foam
base is useful for heat
removal from below and
avoids fire.

NOTE: -When transporting the refrigerator, at least two people are required - one
lifts the upper part of the back, the other lifts the lower part (if one part is
clamped, this is quite dangerous and can lead to an accident).

-When transporting the refrigerator, the bottom rail can damage and scratch the
floor, If you need to move the refrigerator a long distance, the interior accessories
must be secured with adhesive tape. Otherwise, accessories may be damaged due

to collisions with each other.

-Please place the refrigerator in a position with little vibration or little vibration.
For users in an area where earthquakes occur frequently, please secure the
refrigerator to a wall or support. Otherwise, dropping the refrigerator will cause an

accident.




l L Transportation and installation

-A sufficient gap should be left around the refrigerator. If the gap is too small or
any objects are placed on top or close to the side of the refrigerator, or glued to
the sides, this will affect the heat dissipation of the refrigerator and thus lead to
unnecessary power loss, as well as to the burning out of walls and other objects;
contact between the back of the refrigerator and the wall will cause vibration and
noise;

Adjust the front and the adjusting leg of the refrigerator to align it. The
unevenness of the refrigerator will cause vibration and noise.

PREPARATION BEFORE USING THE DEVICE

1. Remove all packaging components such as the housing fastening tape, etc.,
especially the foam base.

2. Use a warm, damp cloth to clean both the inside and outside of the refrigerator
(neutral detergent can be added to warm water).

3. After leveling and cleaning the refrigerator, soak it for about 2 hours before
plugging in the power plug, and cool the refrigerator for 2-3 hours before storing
food.

CONTROL BUTTONS

Temperature control

- The temperature inside the refrigerator is
controlled by a thermostat installed in the
refrigerator, which has 8 modes (0, 1, 2, Combined
lighting panel of the temperature controller, the
temperature inside the refrigerator gradually
decreases when the temperature control knob is
turned from to 7; conversely, the temperature rises

gradually;

-When in use, you can set the temperature control

knob in various modes, depending on the combined panel
operating conditions of the refrigerator and lighting of the temperature
specific food storage situations.; controller

-The temperature inside the refrigerator will
change as the temperature control knob is on
different modes, and meanwhile the power consumption will show some
differences.;

-Taking into account the general consideration of the impact of safety and energy
consumption, the following adjustable values are recommended:

4-6 modes in summer, mode 4 in spring and autumn, and modes 2-4 in winter.



E Exploitation

FOOD STORAGE

Cold storage (2°C-8°C)

-The refrigerator compartment is mainly used for storing short-term products such
as milk, eggs and bottled drinks.

-Vegetables, melons and fruits should be placed in the fruit and vegetable
compartment to prevent moisture loss.

-Cooked foods should be placed in the refrigerator after being packed in storage
bags to prevent the back of the refrigerator from icing and increasing capacity.
Freezer compartment (-22°C-~15°C)

-The freezer is used for long-term food storage.

-Fish and meat to be frozen are cut into small pieces, packed in storage bags, and
then put in the freezer.

separately

A glass container or an airtight container filled with liquid should not be stored in
the freezer to prevent the risk of container rupture due to freezing.

-Fresh food should not be stored together with frozen food.

-Do not place food close to the inner wall of the freezer, so that the food and the
wall of the freezer

are not adjacent to each other.

DEFROSTING

Defrosting the refrigerator compartment

If a thicker layer of frost is found in the back of the refrigerator compartment and
this affects the cooling effect, first defrost the refrigerator compartment. When
defrosting, switch the temperature control knob to the "O" mode and switch the
knob to the initial state after the frost disappears.

Defrosting the freezer

If a thicker layer of frost is found on the freezer evaporator, it must be thawed.
Unplug and turn off the refrigerator, take out the freezer drawer, and keep the
refrigerator door open. After the frost has automatically melted, wipe the water
from the evaporator, door plaque and drawer with a clean, dry cloth, and then
return the drawer to the freezer.

NOTE:

1. Do not remove the frost with metal tools, so as not to damage the refrigerator.
2. Do not remove frost with an electric heater.
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SELF-INDUCTION TEMPERATURE CONTROL

When the ambient temperature is below 10 °C, the
device automatically activates the electric heating
compensation function.

Ice preparation (if available in the device)

Fill a 4/5 ice container with water and place it in the
freezer. After the water in the container turns to ice,
turn it slightly to separate the ice from the container.
However, do not bend it. When separating the ice,
wrap the container with a dry object to avoid frostbite
on your fingers..

The method of disassembly and assembly of additional
accessories

-Glass shelf in the refrigerator compartment: the shelf
height is adjustable, which makes it easier to store
products with different volumes. Pull the shelf
outwards and slightly upwards to remove it.

-Fruit and vegetable compartment: Designed for
storing vegetables and fruits. It can be removed by
pulling it out.

-Pull-out compartment in the freezer: designed for
storing products subject to long-term storage, such
as meat and fish. It can be removed by pulling it out
and lifting it up.

RECOMMENDATIONS: It is recommended to put a
large piece of meat after it is cut into small pieces to
avoid difficulties in cutting after freezing. Quick-
frozen foods should be distributed evenly and stored
together after freezing.

-Refrigerator door holder: designed for storing eggs,
various types of bottled drinks and other fragmentary
items. When disassembled, you can gently squeeze it
from both sides to the middle and at the same time
observe whether the ties/ staples are removed, and
then slowly pull it out.

Take it out by pulling it slightly

up and out

L]

Take it out by pulling it slightly
outward and upward

ATTENTION: Do not remove the refrigerator door holder by force when

disassembling it, so as not to damage the refrigerator.

It is recommended to carry out those. refrigerator maintenance
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once a month; --To avoid electric shock, unplug

the plug from the wall outlet; --Use a damp cloth 8
or neutral detergent to wipe off oil stains and an
other contaminants. Then wipe off the detergent @ Rt
completely. D

-Do not use alkaline detergents, soap powder,
gasoline and alcohol, talc, etc.; otherwise, the
coatings or plastic may be damaged.;

-Clean the refrigerator case regularly and keep it
free of dust to keep

the refrigerator clean.

Remove the plug before cleaning
from the refrigerator outlet

. N
P

Post: tions:

1. Is there any damage to the power line and plug;
2.Is there any dust on the power plug;

3. Is there abnormal heat on the plug;

4. Are the socket contacts loose?;

5. Whether the plug is fully inserted.

cr

NOTE: If the power line and plug are damaged
and there is dust, electric shock or fire may =~
occur,;

After unplugging the plug from the wall outlet, it
should take 5 minutes before plugging it back in;
Do not put your hands under the refrigerator

to avoid injury.

Use a neutral
detergent
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FAULT ANALYSIS

Before malfunctions requiring maintenance occur, the following components must
be checked:

Malfunctions: The refrigerator is not working, the refrigeration effect is poor.
Reasons:

1. Check the power supply connection.

2. Check if the refrigerator is in direct sunlight or if there is a heat source nearby.
3. Check if there is a space for heat dissipation around the refrigerator.
Troubleshooting methods:

1. Connect the power supply.

2. Move the refrigerator to a

place where there is no direct sunlight and no heat source.

3. Leave enough space between the refrigerator and the wall.

Malfunctions: The food in the refrigerator freezes

Reasons:

1. Check if the set temperature is too low.

2. Check if products with a lot of water are too close to the back of the refrigerator.
Troubleshooting methods:

1. Raise the temperature adequately.

2. Move the products with too much water to the door side of the glass shelf.
Malfunction: The refrigerator makes an abnormal sound

Reasons:

1. Check if the bottom of the refrigerator is stable.

2. Check if the refrigerator is too close to the wall.

3. Check if the refrigerator is touching other objects.

Troubleshooting methods:

1. Adjust the lower adjustment leg to stabilize the refrigerator.

2. Leave enough space around the refrigerator. 3. Remove the obstacles.
Malfunction: There is an unpleasant smell in the refrigerator

Reasons:

1. Check if the storage products are sealed.

2. Check if the refrigerator is clean.

3. Check if the products have been stored for too long.

Troubleshooting methods:

1. Seal the food for storage.

2. Clean the refrigerator regularly.

3. Do not store food for too long.
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NO MALFUNCTIONS

Effect: High temperature on both sides, as well as the distance between the
refrigerator and freezer.

The reason: Refrigerator pipes (condenser, fog pipes) are located on both sides and
the front of the refrigerator to dissipate heat and prevent condensation.

Effect: The door is too dense and it is not easy to open

The reason: It is difficult to reopen the door immediately after closing it, as hot air
enters the refrigerator and is compressed, creating a pressure difference. After a
while, the door is easy to open.

Effect: Water ripples are observed in the refrigerator

The reason: When the compressor is started or stopped, the refrigerant will emit a
sound formed after defrosting, it will also emit such a sound.

such a sound; Water,

Effect: There is a click or ticking sound in the refrigerator.
Reason: when the case is compressed and swollen, such a sound will be heard;
when the case is cold or the door is open, a similar sound will be heard;

Effect: There is a hum in the refrigerator.
The reason: The compressor will make a similar sound (if the refrigerator is not
aligned, then this sound will be louder).

Effect: There is condensation or icing on the surface of the freezer door or the
surface of the food

The reason: The temperature or humidity around the refrigerator is high; the door
has been open for too long; Products with too much water are not sealed or tightly
wrapped.

Effect: Condensation forms on the built-in light surface

The reason: the light will generate heat after switching on, and the door is open for
too long. Thus, there is a temperature difference, and therefore condensation will
form on the light housing.

Effect: Condensation and water mist formed on the body
The reason: The humidity around the refrigerator is high, and moisture in the air
will collect in the case to form condensation.



E Technical parameters

(Model LRF-5210G, LRF-S210BL, LRF-S210IN|
Type of climate T
Resistance to electric shock 210l
Asterisk 42n
sign Total storage capacity 220-240V~
Freezer capacity /50Hz
Power 0.6A
Rated current 2Bt
Lamp power 34«
Weight 550x550x1430
Dimensions MM
Refrigerant and refueling quantity R600a, 46r
Noise volume 40dB (A)
Power consumption 215k Vteu/r
PACKING LIST
(Model LRF-S210G, LRF-S210BL
Extras, accessories LRF-S210IN
Refrigerator shelf 2

Fruit and vegetable container door

Fruit and vegetable container

Shelves for the refrigerator door

Freezer compartment

Plug for cleaning the water drain system

JEPRN [ NS [PV I

User Manual




Qo'llanma

MUZLATGICH

-
LORETTO

Sovutgichni o'rnatish va ishlatishdan oldin
ko'rsatmalarni diggat bilan o'ging.

Model:
LRF-S210G
LRF-S210BL

LRF-S210IN
LRF-S210GIN



1. Ushbu qurilma jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan, shuningdek,
ushbu qurilmadan foydalanish bo'yicha tajriba va bilimga ega bo'lmagan shaxslar
(shu jumladan bolalar) tomonidan foydalanish uchun mo'ljallanmagan, agar ular
nazorat ostida bo'lsa yoki ko'rsatma berilsa.ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan qurilmadan foydalanish to'g'risida. Bolalar ushbu qurilma bilan
o'ynamasligini ta'minlash kerak (xalqaro elektrotexnika standartiga muvofiq).

2. Agar elektr kabeli shikastlangan bo'lsa, xavfni oldini olish uchun uni ishlab
chigaruvchi, uning xizmat ko'rsatish agenti yoki shunga o'xshash malakali shaxslar
almashtirishi kerak.

3. Ushbu qurilmadan 8 yosh va undan katta yoshdagi bolalar, shuningdek jismoniy,
hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan shaxslar yoki ushbu qurilmadan
foydalanish bo'yicha tajriba va bilimga ega bo'lmagan shaxslar foydalanishi
mumkin, agar ularga qurilmadan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
bo'lsa va tegishli xavflarni tushunsa. Bolalar ushbu qurilma bilan o'ynashlari shart
emas. Tozalash va texnik xizmat ko'rsatish bolalar tomonidan nazoratsiz amalga
oshirilmasligi kerak (Evropa en standartiga muvofiq).

4. Ushbu qurilmada portlovchi moddalarni, masalan, yonuvchan gaz bilan aerozol
qutilarini saglamang.

5. Ushbu qurilma kundalik hayotda va shunga o'xshash dasturlarda foydalanish
uchun mo'ljallangan, masalan:

- Do'konlarda, idoralarda va boshga ish joylarida oshxona joylari xodimlari;

- Mehmonxonalar, motellar va boshqa turar-joy binolaridagi fermer uylari va
mijozlar;

- Yotoq va nonushta muhiti;

- Ovgatlanish va shunga o'xshash notijorat dasturlar.



OGOHLANTIRISH: qurilma atrofida yoki uning o'rnatilgan dizaynida erkin
shamollatish uchun hech qanday to'siq bo'lmasligi kerak.
OGOHLANTIRISH: muzdan tushirish jarayonini ishlab chigaruvchi tomonidan
tavsiya etilgan usuldan tashqari har gqanday mexanik uskunalar yoki boshga usullar
bilan tezlashtirish taqgiqlanadi.
OGOHLANTIRISH: sovutgichning konturiga hech qachon zarar etkazmang.
OGOHLANTIRISH: hech gachon qurilmaning ozig-ovgat kamerasida ishlab
chigaruvchi tomonidan tavsiya etilganlardan boshqa elektr jihozlaridan
foydalanmang.
OGOHLANTIRISH: Hech gachon shisha idishda mavjud bo'lgan suyuq ichimliklar
yoki ozig-ovgat mahsulotlarini muzlatgichga qo'ymang, bu idish yorilib ketmasligi
uchun.
OGOHLANTIRISH: agar quvvat o'chirilgan bo'lsa, kompressorga zarar etkazishdan
qo'rqib, muzlatgich 5 dagiqadan so'ng yoqilishi kerak.
OGOHLANTIRISH: agar foydalanish paytida biron bir ogim, g'ayritabiiy shovqin, hid,
tutun yoki boshga anomaliyalar aniqglansa, darhol qurilmani o'chirib qo'yish va
kompaniyaning sotishdan keyingi xizmat ko'rsatish bo'limiga o'z vagtida murojaat
qilish kerak.
OGOHLANTIRISH: Hech gqachon barmog'ingizni yoki go'lingizni muzlatgich ostiga
qo'ymang, aynigsa muzlatgichning orqa pastki gismi; aks holda, siz o'tkir narsaga
shikast etkazishingiz mumkin.
OGOHLANTIRISH: bolalar o'ynamasliklari yoki muzlatgichga ko'tarilmasliklari kerak.
Xavfni oldini olish uchun bolalar ota-onalari nazorati ostida bo'lishi kerak.
OGOHLANTIRISH:barmog'ingizni qisib go'ymaslik uchun hech gachon eshikni ochish
yoki yopish uchun go'lingizni eshiklar orasiga go'ymang. Eshik tutqichi eshikni
ochish yoki yopish uchun ishlatilishi kerak.
OGOHLANTIRISH: SN, N va ST nominal iqlim turlarida qurilmaning ish muhiti
diapazoni 10°C~38°C; SN, N, ST va t iglim turlarida qurilmaning ish muhiti diapazoni
10°C~43°C. agar qurilma nominal iqlim turidan tashgarida ishlayotgan bo'lsa (atrof-
muhit harorati oralig'i), u qoniqgarli ichki haroratni saglay olmasligi mumkin.
OGOHLANTIRISH: Yong'in / yonuvchan materiallar xavfi.
OGOHLANTIRISH: qurilmani o'rnatayotganda, elektr kabeli
tiqilib golmaganligiga va shikastlanmaganligiga ishonch hosil
qiling.
OGOHLANTIRISH: qurilmaning orga tomoniga bir nechta
ko'chma rozetkalarni yoki ko'chma quvvat manbalarini
go'ymang.



3 yoshdan 8 yoshgacha bo'lgan bolalarga sovutish uskunalari eshiklarini ochish va
yopishga ruxsat beriladi. Eshikni uzoq vaqt davomida ochish qurilmaning
bo'linmalarida haroratning sezilarli darajada oshishiga olib kelishi mumkin.
0Ozig-ovqat bilan aloga qilishi mumkin bo'lgan sirtlarni, shuningdek, mavjud
quritish tizimlarini muntazam tozalang. Suv idishlarini 48 soat davomida
ishlatilmasa tozalang; agar suv 5 kun davomida ishlab chiqarilmasa, suv ta'minoti
liniyasiga ulangan suvni sovutish tizimini yuving.

Xom go'sht va baligni muzlatgichda mos idishlarda saglang, shunda ular boshqa
ovgatlar bilan aloga gilmaydi yoki tomizmaydi.

Ikki yulduzli muzlatilgan ozig-ovgat bo'limlari oldindan muzlatilgan ovqatni
saqlash, muzgaymoqni saqlash yoki tayyorlash va muz kublarini tayyorlash uchun
javob beradi.

Bir, ikki va uch yulduzli bo'linmalar yangi ovgatni muzlatish uchun mos emas. Agar
muzlatgich uzoq vaqt bo'sh qolsa, uni o'chiring, muzdan tushiring, tozalang,
quriting va qurilma ichida mog'or paydo bo'lishining oldini olish uchun eshikni
ochiq goldiring.

Ehtiyotkorlik bilan

DIQQAT: Ushbu qurilmaning quvvat manbai zavod plitasida ko'rsatilgan quvvat
manbai bilan bir hil bo'lishi kerak va shuning uchun standart 3 teshikli mustaqil
rozetkadan foydalanish kerak (10a dan yuqori va ishonchli tuproqli). Bitta rozetkani
bir nechta qurilma ishlatmasligi kerak; aks holda, haddan tashqari issiqglik tufayli
yong'in paydo bo'lishi mumkin.

DIQQAT: hech gachon elektr simini qo'lingiz bilan tortmang. Quvvat manbaini
uzish uchun quvvat ulagichini ushlab turish va rozetkadan uzish kerak. Elektr toki
urishidan go'rqib, elektr simiga yoki ulagichga nam qo'l bilan tegmaslik kerak.
DIQQAT: Elektr simini muzlatgich yoki biron bir og'ir yuk bilan mahkamlamaslik
kerak, shuningdek elektr simini qattiq egmaslik kerak. Elektr simining
shikastlanishi yoki tozalanishi yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin.
Agar elektr simlari singan yoki kesilgan bo'lsa, iltimos, darhol sotishdan keyingi
xizmat ko'rsatish bo'limiga murojaat qiling.

DIQQAT: sovutgichda yonuvchan yoki portlovchi moddalar, shuningdek agressiv
kislotalar yoki ishqgorlar mavjudligiga yo'l go'yilmaydi.

DIQQAT: muzlatgichni yomg'irda ham, quyoshda ham ishlatish mumkin emas.
DIQQAT: suyugqlik idishini muzlatgichga go'ymaslik kerak, chunki idishning sinishi
yoki ag'darilishi muzlatgichning elektr izolyatsiyasiga ta'sir qilishi va elektr toki
urishi yoki yong'inga olib kelishi mumkin.

DIQQAT: muzlatgich ruxsatsiz demontaj gilinmasligi yoki o'zgartirilmasligi kerak.
Sovutgichni ta'mirlash mutaxassis tomonidan amalga oshirilishi kerak.

DIQQAT: ko'mir gazi kabi har ganday yonuvchan gaz oqib chigsa, avval siz
ogayotgan valfni yopishingiz kerak, so'ngra shamollatish uchun Oynani ochishingiz
kerak, shuningdek, elektr uchquni paydo bo'lganda yong'in yoki portlash ehtimoli
tufayli muzlatgich ulagichini darhol uzib qo'ymaslik kerak.



DIQQAT: muzlatgich ruxsatsiz demontaj gilinmasligi yoki o'zgartirilmasligi kerak.
Sovutgichni ta'mirlash mutaxassis tomonidan amalga oshirilishi kerak.

DIQQAT: ko'mir gazi kabi har ganday yonuvchan gaz oqib chigsa, avval siz
ogayotgan valfni yopishingiz kerak, so'ngra shamollatish uchun Oynani ochishingiz
kerak, shuningdek, elektr uchquni paydo bo'lganda yong'in yoki portlash ehtimoli
tufayli muzlatgich ulagichini darhol uzib qo'ymaslik kerak.

DIQQAT: Sovutish uskunalari, xususan, i turdagi muzlatgich-muzlatgich, agar u
sovutish moslamasi mo'ljallangan harorat oralig'ining sovuq uchidan uzoq vaqt
past bo'lsa, tartibsiz ishlashi mumkin (muzlatilgan ozig-ovqgat bo'linmasidagi
tarkibni muzdan tushirish yoki juda yuqori harorat).

DIQQAT: gazlangan ichimliklarni muzlatgichlarda yoki ozig-ovgat bo'linmalarida,
shuningdek, past haroratli kameralarda yoki bo'linmalarda saglamaslik kerak va
ba'zi ovqatlar, masalan, muzli suy, juda sovuq iste'mol gilinmasligi kerak.
DIQQAT: Har qanday turdagi ozig-ovqat uchun ozig-ovqat ishlab chigaruvchilari
tomonidan tavsiya etilgan saglash muddatidan oshmasligi kerak.

DIQQAT: sovutish uskunalarini muzdan tushirishda muzlatilgan ozig-ovqat
mahsulotlarining harorati haddan tashqari ko'tarilishining oldini olish uchun zarur
bo'lgan ehtiyot choralari, masalan, muzlatilgan ovgatni gazetaning bir necha
qatlamlariga o'rash.

DIQQAT: go'lda muzdan tushirish, texnik xizmat ko'rsatish yoki tozalash paytida
muzlatilgan ozig-ovgat mahsulotlarining harorati ko'tarilishi saqlash muddatini
qisqartirishi mumkin.

DIQQAT: Muzlatilgan oziq-ovgat mahsulotlarini saqlashda, sovutish uskunalari
uzoq vaqt ishlamay golganda (elektr ta'minotining uzilishi yoki sovutish tizimining
ishlamay qolishi) ehtiyot choralari zarur.

DIQQAT: sovutish moslamasi o'chirilgan va vaqgtincha yoki uzoq vaqt davomida
ishlamay golganda (masalan, suvni to'kish, tozalash va quritish, eshikni ochish)
amalga oshirilishi kerak bo'lgan harakatlar.
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Sozlash oyog'i

ASOSIY XUSUSIYATLARI:

- Ekologik toza sovutgich, u CFC bo'lmagan materiallardan, ekologik toza
materiallardan foydalanadi R600a. asosiy materiallarning 80% gayta ishlanishi
mumkin;

- Yangilangan ko'rinishga ega shaffof ozig-ovgat bo'limlari;

- Temperli shisha sovutgichli javonlar balandligi sozlanishi, asinmaya bardoshli,
issigga chidamli va amaliy;

- Ushbu qurilma xalgaro brendning samarali jim kompressoridan va maxsus ko'pikli
korpus texnologiyasidan foydalanadi, kam shovqin, kam energiya sarfi bilan ajralib
turadi va oilaviy va tijorat magsadlarida ko'proq mos keladi.



Sovutgich atrofida
qoldirilishi kerak
muayyan makon,
rasmda ko'rsatilgan.
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Tashish paytida,
sovutgich eshigi emas
bilan aloga qilish kerak
transport vositalari bilan.

= =

Sovutgich bollishi kerak bilan
qurug muhitga joylashtirilgan
yaxshi shamollatish, uzogda
to'g'ridan-to'g'ri quyosh
nurlaridan va issiglik manbalari.,

Sovutgichni ochish kerak-
yassi va qattiq sirt. Agar

sirt tekis emas, sozlamani
sozlanguni ushlab turish
uchun oyoq u tekis bo'lib goldi.

Hech gachon joylashtirmang
sovutgich ham

sovuqg muhit, u erda
muzlashi mumkin.

Ko'pikni olib tashlash
asoslar uchun foydalidir
pastdan issiqlik tarqalishi va
yong'indan qochishga imkon
beradi.

- sovutgichni tashishda kamida ikki kishi talab gilinadi - biri orga
tomonning yuqori gismini, ikkinchisi pastki gismini ko'taradi (agar bir gismi gisilgan
bo'lsa, bu juda xavfli va baxtsiz hodisaga olib kelishi mumkin).

- Sovutgichni tashishda pastki temir yo'l polga zarar etkazishi va tirnalishi mumkin,
agar siz muzlatgichni uzoq masofaga ko'chirishingiz kerak bo'lsa, ichki gismlar
yopishqgoq lenta bilan mahkamlangan bo'lishi kerak. Aks holda,
qo'shimcha.aksessuarlar bir-biri bilan to'gnashuv tufayli shikastlanishi mumkin.

- Iltimos, muzlatgichni ozgina tebranadigan yoki ozgina tebranadigan joyga
qo'ying. Zilzila tez-tez sodir bo'ladigan hududdagi foydalanuvchilar uchun
muzlatgichni devorga yoki tayanchga mahkamlang. Aks holda, muzlatgichning
qulashi baxtsiz hodisaga olib keladi.



- Sovutgich atrofida etarli bo'shliq qoldirilishi kerak. Agar bo'shliq juda kichik
bo'lsa yoki biron bir narsa muzlatgichning yuqori gismiga yoki yon tomonlariga
yopishtirilgan bo'lsa, bu muzlatgichning issiqglik targalishiga ta'sir qiladi va shu
bilan elektr energiyasining keraksiz yo'qolishiga, shuningdek devorlar va boshqa
narsalarning yonib ketishiga olib keladi; muzlatgichning orqa gismi va devor
o'rtasidagi aloqa tebranish va shovqinni keltirib chigaradi;

Sovutgichning old gismini va sozlash oyog'ini tekislang. Sovutgichning notekisligi
tebranish va shovqinni keltirib chigaradi.

QURILMANI ISHLATISHDAN OLDIN TAYYORGARLIK

1. Barcha qadoglash gismlarini, masalan, korpusni mahkamlash tasmasini va
boshqalarni, aynigsa ko'pikli taglikni olib tashlang.

2. Sovutgichning ichki va tashqi yuzasini tozalash uchun iliq, nam matodan
foydalaning (neytral yuvish vositasi iliq suvga go'shilishi mumkin).

3. Sovutgichni tekislash va tozalashdan so'ng, elektr vilkasini ulashdan oldin uni
taxminan 2 soat ushlab turing va ozig-ovgat mahsulotlarini saglashdan oldin
muzlatgichni 2-3 soat sovutib oling.

BOSHQARISH TUGMALARI

Haroratni sozlash

- Sovutgich ichidagi harorat sovutish kamerasiga
o'rnatilgan termostat tomonidan boshqariladi, u 8
rejimga ega (0, 1, 2, haroratni boshqarish
moslamasining kombinatsiyalangan yoritish
paneli, haroratni sozlash tugmachasini 7 ga
aylantirganda muzlatgich ichidagi harorat asta-
sekin pasayadi; aksincha, harorat asta-sekin
ko'tariladi;

- Foydalanishda siz muzlatgichning ish e
sharoitlariga va oziq-ovqat mahsulotlarini kombinatsiyalangan panl

saqlashning o'ziga xos holatlariga garab haroratni yoritish regulyatori
boshgarish tugmachasini turli rejimlarga harorat

o'rnatishingiz mumkin;

- Sovutgich ichidagi harorat o'zgaradi, chunki
haroratni boshgarish tugmasi turli rejimlarda bo'ladi va shu bilan birga quvvat
sarfi ba'zi farglarni ko'rsatadi;

- Energiya xavfsizligi va sarflanishining ta'sirini umumiy ko'rib chigishni hisobga
olgan holda, quyidagi sozlanishi giymatlar tavsiya etiladi:

Yozda 4-6 rejimlar, bahor va kuzda 4 rejimlar, qishda esa 2-4 rejimlar.



0ZIQ-OVQAT MAHSULOTLARINI SAQLASH

Sovutish kamerasi (2°C-8°C)

- Sovutgich asosan sut, tuxum va shisha ichimliklar kabi gisga muddatli
mahsulotlarni saglash uchun ishlatiladi.

- Namlikni yo'qotmaslik uchun sabzavot, govun va mevalarni meva va sabzavotlar
bo'linmasiga qo'yish kerak.

- Sovutgichning orga qismi muzlashi va quvvatning oshishiga yo'l go'ymaslik uchun
tayyorlangan ozig-ovqat mahsulotlarini saglash paketlariga gadoglangandan
keyin muzlatgichga qo'yish kerak.

Muzlatgich (-22°C-~15°C)

- Muzlatgich oziq-ovgat mahsulotlarini uzoq muddatli saglash uchun ishlatiladi.

- Muzlatilishi kerak bo'lgan baliq va go'sht mayda bo'laklarga bo'linadi, saglash
uchun goplarga solinadi va keyin muzlatgichga go'yiladi.

alohida

Suyuglik bilan to'ldirilgan shisha idish yoki havo o'tkazmaydigan idish
muzlatgichda saglanmasligi kerak, bu esa idishning muzlashi tufayli yorilishi
xavfini oldini oladi.

- Yangi ozig-ovqgat muzlatilgan holda saqlanmasligi kerak.

- Ozig-ovqgat va kamera devori bir-biriga mos kelmasligi uchun ovgatni
muzlatgichning ichki devoriga yaqin qo'ymang.

Muzdan tushirish

Sovutgichni muzdan tushirish

Agar muzlatgichning orga gismida qgalinroq sovuq gatlami topilsa va bu sovutish
effektiga ta'sir qilsa, avval muzlatgichni muzdan tushiring. Muzdan tushirishda
haroratni boshgarish tugmachasini " o " rejimiga o'tkazing va sovuq yo'qolgandan
keyin dastani asl holatiga o'tkazing.

Muzlatgichni muzdan tushirish

Agar muzlatgich evaporatatorida galinroq sovuq gatlami topilsa, uni muzdan
tushirish kerak. Vilkani rozetkadan chigarib oling va muzlatgichni o'chiring,
muzlatgichdagi tortmani chigarib oling va muzlatgich eshigini ochiq holda saqglang.
Sovuq avtomatik ravishda eriganidan so'ng, evaporatator, eshik goplamasi va
tortmasidagi suvni toza, quruq mato bilan artib oling, so'ngra tortmani
muzlatgichga gaytaring.

ESLATMA:

1. Sovutgichga zarar bermaslik uchun sovugni metall asboblar bilan olib
tashlamang.

2. Sovuqni elektr isitgich bilan olib tashlamang.



0'2-0'ZIDAN INDUKSIYON HARORATINI SOZLASH
Atrof-muhit harorati 10 °C dan past bo'lsa, qurilma
avtomatik ravishda elektr isitishning kompensatsiya
funktsiyasini faollashtiradi.

Muz tayyorlash (agar qurilmada mavjud bo'lsa)

Muz tayyorlash idishini 4/5 qgismini suv bilan to'ldiring
va muzlatgichga qo'ying. Idishdagi suv muzga
aylangandan so'ng, muzni idishdan ajratish uchun uni
biroz aylantiring. Birog, uni egmang. Muzni
ajratayotganda, barmoglaringizni muzlatib qo'ymaslik
uchun idishni quruq narsa bilan o'rab oling.

Qo'shimcha materiallarni demontaj qilish va yig'ish usuli.

aksessuarlar

- Sovutgichdagi shisha tokcha: raf balandligi
sozlanishi, bu turli hajmdagi mahsulotlarni saglashni
osonlashtiradi. Ee-ni olib tashlash uchun tokchani
tashqariga va biroz yuqoriga torting.

- Meva va sabzavotlar bo'limi: sabzavot va mevalarni
saqlash uchun mo'ljallangan. Uni tortib olish mumkin.
- Muzlatgichdagi tortib olinadigan bo'linma: go'sht va
baliq kabi uzoq vaqt saglanadigan ovgatlarni saqlash
uchun mo'ljallangan. Uni tashqariga tortish va
yugoriga ko'tarish orqgali olish mumkin.

TAVSIYALAR: muzlatilganidan keyin kesish qiyin
bo'lmasligi uchun go'shtning katta gismini mayda
bo'laklarga bo'lgandan keyin go'yish yaxshidir. Tez
muzlatilgan ovqatlar bir tekis tagsimlanishi va
muzlatilganidan keyin birga saqglanishi kerak.

- Sovutgich eshigi ushlagichi: tuxum, har xil turdagi
shisha ichimliklar va boshga bo'laklarni saglash uchun
mo'ljallangan

ob'ektlar. Demontaj gilinganida, uni ikki tomondan
o'rtasiga ehtiyotkorlik bilan sigish mumkin va bir
vaqtning o'zida bog'ichlar/shtapellar olib

BbiHMMaiiTe, cnerka noTsHys
BBEPX U HapyXy

BbIHVIMavITe, cnerka noTaHys
HapyXy v BBepX

tashlanganligini kuzatib, keyin asta-sekin tortib olish mumkin.

DIQQAT: sovutgichga zarar bermaslik uchun muzlatgich
demontaj gilayotganda kuch bilan olib tashlamang.

eshigi ushlagichini

Buni amalga oshirish tavsiya etiladi. sovutgichga texnik xizmat ko'rsatish




oyiga bir marta; - elektr toki urishining oldini
olish uchun chigarib oling

rozetkadan vilka; -- nam mato yoki neytral yuvish
vositasidan foydalaning

yog ' ifloslanishini va boshqa ifloslantiruvchi
moddalarni tozalash vositasi. Keyin yuvish
vositasini to'liq artib oling.

- Ishqgoriy yuvish vositalari, sovun kukuni, benzin
va alkogol, talk va boshqalarni ishlatmang; aks
holda, qoplamalar yoki plastmassa shikastlanishi
mumkin;

- Sovutgich korpusini muntazam tozalang va uni
changdan tozalang

sovutgichning tozaligi.

Texnik xizmat ko'rsatilgandan keyin
tekshiruvlar:

1. Elektr uzatish liniyasi va vilkalarga zarar
yetadimi;

2. Elektr vilkasida chang bormi;

3. Vilkada g'ayritabiiy issiqlik bormi;

4. Soket kontaktlari bo'shashganmi;

5. Vilka to'liq kiritilganmi?

ESLATMA: agar elektr uzatish liniyasi va vilka
shikastlangan bo'lsa va chang bo'lsa, elektr toki
urishi yoki yong'in sodir bo'lishi mumkin;
Vilkani rozetkadan uzgandan so'ng, uni qayta
ulashdan oldin 5 dagiqga o'tishi kerak;
qo'llaringizni muzlatgich ostiga qo'ymang,
o'zingizga zarar bermaslik uchun.

Tozalashdan oldin vilkasini chigarib oling
sovutgich rozetkasidan

Neytral foydalaning
yuvish vositasi



Texnik xizmat ko'rsatishni talab giladigan nosozliklar paydo bo'lishidan oldin
quyidagi komponentlar tekshirilishi kerak:

Nosozliklar: sovutgich ishlamayapti, sovutish effekti yomon.

Sabablari:

1. Quvvat manbai ulanishini tekshiring.

2. Sovutgich to'g'ridan-to'g'ri quyosh nuri tushganligini yoki yaqgin atrofda issiqlik
manbai borligini tekshiring.

3. Sovutgich atrofida issiglik tarqalishi uchun joy mavjudligini tekshiring.
Muammolarni bartaraf etish usullari:

1. Quvvat manbaini ulang.

2. Sovutgichni ichkariga o'tkazing

to'g'ridan-to'g'ri quyosh nuri va issiglik manbai bo'lmagan joy.

3. Sovutgich va devor o'rtasida etarli joy qoldiring.

Nosozliklar: sovutgichdagi mahsulotlar muzlatiladi

Sabablari:

1. Belgilangan harorat juda past yoki yo'qligini tekshiring.

2. Ko'p suv bo'lgan ovgatlar muzlatgichning orga tomoniga juda yaqin yoki
yo'qligini tekshiring.

Muammolarni bartaraf etish usullari:

1. Haroratni etarli darajada oshiring.

2. Suv juda ko'p bo'lgan ovgatlarni shisha tokchaning eshik tomoniga o'tkazing.
Nosozliklar: sovutgich g'ayritabiiy ovoz chiqaradi

Sabablari:

1. Sovutgichning pastki gismi bargaror yoki yo'qligini tekshiring.

2. Sovutgich devorga juda yagqin yoki yo'qligini tekshiring.

3. Sovutgichning boshqga narsalarga tegishini tekshiring.

Muammolarni bartaraf etish usullari:

1. Sovutgichni bargarorlashtirish uchun pastki sozlash oyog'ini sozlang.

2. Sovutgich atrofida etarli joy qoldiring. 3. To'siglarni olib tashlang.
Nosozliklar: muzlatgichda yoqimsiz hid bor

Sabablari:

1. Saqglash mahsulotlari muhrlanganligini tekshiring.

2. Sovutgich toza yoki yo'qligini tekshiring.

3. Mahsulotlar juda uzoq vaqt saglanganligini tekshiring.

Muammolarni bartaraf etish usullari:

1. Ozig-ovqgat mahsulotlarini saglash uchun muhrlang.

2. Sovutgichni muntazam tozalang.

3. Ozig-ovqgat mahsulotlarini uzoq vaqt saglamang.



Effekt: ikkala tomonning yuqori harorati, shuningdek muzlatgich va muzlatgich
orasidagi masofa.

Sababi: sovutgich quvurlari (kondensator, tumanga qgarshi quvurlar) issiglikni
targatish va kondensatsiyani oldini olish uchun muzlatgichning ikki tomonida va
old tomonida joylashgan.

Effekt:eshik juda qattiq va uni ochish oson emas

Sababi: eshikni yopilgandan so'ng darhol gayta ochish giyin, chunki issiq havo
muzlatgichga kiradi va bosim fargini keltirib chigaradi. Biroz vaqt o'tgach, eshikni
ochish oson.

Ta'siri: sovutgichda suv to'lginlari kuzatiladi

Sababi: kompressorni ishga tushirganda yoki to'xtatganda, sovutgich muzdan
tushgandan keyin hosil bo'ladi, shuningdek, bunday tovushni chiqaradi.
bunday tovush; suy,

Effekt: Sovutgichda chertish yoki Shomil eshitiladi
Sababi: tananing siqilishi va shishishi bilan bunday tovush eshitiladi; korpus sovuq
bo'lsa yoki eshik ochiq bo'lsa, shunga o'xshash tovush eshitiladi;

Effekt: muzlatgichda gumburlash eshitiladi
Sababi: kompressorning ishlashi shunga o'xshash tovushni chigaradi (agar
muzlatgich tekislanmagan bo'lsa, unda bu tovush balandroq bo'ladi).

Effekt: Muzlatgich eshigi yoki ozig-ovqgat yuzasi yuzasida kondensatsiya yoki
muzlash mavjud

Sababi: sovutgich atrofidagi harorat yoki namlik yuqori; eshik juda uzoq vaqt ochiq;
juda ko'p suvga ega ovgatlar muhrlanmagan yoki mahkam o'ralgan.

Effekt: O'rnatilgan yorug'lik yuzasida kondensatsiya hosil bo'ladi

Sababi: yorug'lik yogilgandan keyin issiqlik hosil giladi va eshik juda uzoq vaqt
ochiq bo'ladi. Shunday qilib, harorat farqi mavjud va shuning uchun yorug'lik
korpusida kondensatsiya hosil bo'ladi.

Effekt: korpusda kondensatsiya va suv tumanlari paydo bo'ldi
Sababi: sovutgich atrofidagi namlik yugori va havodagi namlik kondensatsiya hosil
qilish uchun korpusda to'planadi.



,Model LRF-5210G, LRF-S210BL, LRF-S210IN|
Iglim turi T
Elektr toki urishiga qarshilik 2101
"Yulduzcha" belgisi 42n
Umumiy saqlash hajmi 220-240V~
Muzlatgich hajmi /50Hz
Quvvat 0.6A
Nominal ogim 2BT
Chiroq quvvati 34«
Og'irligi 550x550x1430
Olchamlari MM
Sovutgich va yonilg'i quyish migdori R600a, 46r
Shovgin hajmi 40dB (A)
Quvvat iste'moli 215k Vteu/r

QADOQLASH RO'YXATI

p
Model

Qo'shimchalar, aksessuarlar

LRF-S210G, LRF-S210BL
LRF-S210IN

Sovutgich tokchasi

Meva va sabzavotlar uchun konteyner eshigi

Meva va sabzavotlar uchun idish

Sovutgich eshigi uchun javonlar

Muzlatish qutisi

Suvni to'kish tizimini tozalash uchun vilka

Foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar
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